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CJIOKHBIE 9TUMOJIOT'HA U MAKPOJIMHI'BUCTHYECKAS
HNEPCIIEKTHUBA — CJIAB. BORB ‘PINUS, COCHA’ U CJIAB. SUMA “JIEC’
(Hayunoe coo0ieHue)

MsI npeanaraeM paccMaTpPHBATh CIOXHBIC ATHMOJIOTHYECKHE MpoOIeMbl Ha 00-
IIPHOM SI3BIKOBOM (hoHE. J[aHHBIC HHAOEBPONECHCKUX SI3BIKOB JOJDKHEI OBITH JOMOTHE-
HBbl MaKpO- U MaJeOJIMHIBUCTUUECKUMHU acleKTaMH HcclieoBaHus. B HacTosmiee Bpe-
Msl HEKOTOpbIE HaIPaBJIEHUS UCCIIEIOBaHUM NPEICTABIIAIOTCA OYEHb NEPCIEKTUBHBIMU
JUISL PELIEHHs CIIOKHBIX 3TUMOJIOTUYECKUX MPOOJIEeM, KOTOpPbIE, BO3MOMXHO, CBSI3aHBI
C HEOJHUTHUYECKUM CENbCKOXO3SMCTBEHHBIM CyOCTpaTOM: WHTCHCUBHBIE MCCIICIOBAHUS
B o0yracTn adpo-a3uaTCcKOil STUMOJIOTHH M TIOTEHIMAJIbHAS JIOKAIU3anus apeaia adpo-
A3MaTCKOTO Mpas3blka Ha TEPPUTOPUHN HATY(DUHCKON apXeoIOTHIECKOM KyIbTyphl B Jle-
BaHTE, a C APYroil CTOPOHBI, peJyIaraeMasi HoBasi JOKaTu3alus BO3SMOXHON PapoHHbI
HOCHTEJIEH MPOTO-CEBEPOKABKA3CKUX SI36IKOB B AHATONNH WK Aake Ha bankanax. Kpo-
Me TOro, paboTa B ’TOM HalpaBIE€HUH OTKPHIBAET HOBBIE MOAXOABI K 3ITUMOJIOTUYECKUM
HCCIJIEJOBAHUAM JOTPEUYECKOro si3bika. OHOBPEMEHHO Ul HOBBIX IOJXOJAO0B, HalpaB-
JICHHBIX Ha PElIeHUE CIOKHBIX ITUMOJIOTHYECKUX TPOOIIeM, HEKOTOPBIE BOMIPOCHI OKa-
3BIBAIOTCS 0COOCHHO BaKHBIMH. MOKHO JIM OTOKAECTBIIATH T€ WM MHBIE STHHYECKHE
TPYIIBl ¢ HOCUTENSIMUA HEOJIMTUYECKOW PEBOJIIOLIMK M YKa3bIBaeT JIM ATO HA MPUHA-
JIEXKHOCTb K OIPENEICHHBIM S3BIKOBBIM CeMbsM? MOTYT JM Cpein HESCHBIX 3TUMOJIO-
TH BCTPETUTHCSA MPUMEPHI, KOTOPhIE OOBSICHIIOTCS A3BIKOBBIMH KOHTAaKTaMH, OTHOCS-
HIUMHCA YK€ K UCTOpUYecKoMy BpeMmeHu? B Hacrosmeill ctaTbe mpeicTaBiieHa TOYKa
3peHUsl 0 HEOOXOJIMMOCTH «IIUPOKOT0» PACCMOTPEHHUs dTHX BOMpOCoB. llenpro Taxke
SBJIIETCS NPUIATh HOBBIM UMITYJIbC JUCKYCCHUU O HEACHBIX TUMOJIOTHSIX U BBISIBUTH Be-
POSITHBIE 3aKOHOMEPHOCTH B 3TUMOJIOrH3aunu. HI0eBpONEHCKU TU1acT MPEACTABIISIET
cO0OH JHIITE OTUH M3 MHOTHX BaXKHBIX JIEKCHUECKHUX IUIACTOB, aHAIN3 KOTOPHIX MOXKET
3¢ ($EeKTUBHO COACHCTBOBATE MPOSICHEHHUIO CIIOKHBIX 3TUMOJIOTHi. Iloaxosl, yke npo-
BEpEHHBIC BPEMEHEM, JOJDKHEI OBITH JOMOTHEHBI HOBBIMU aCIICKTaMHU aHanmn3a. B cTatee
Ha HEKOTOPBIX IpUMepax (FOT0-)BOCTOYHOEBPOIICHCKOM JIEKCHKH KPATKO MPEACTABICHBI
MEPCIIEKTUBBI UCCIIEA0BaHUS.
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Knroueguvie cnosa: Heonut, MaKpOJIMHIBUCTUYECKUN TTOAX0/, bankaHCcKuil MoIyocT-
POB, PYMBIHCKHI SI3BIK, CIABSTHCKHUE SI3BIKH, CEBEPO-KaBKA3CKUE S3BIKH, a)po-a3HuaTCKUE
SI3BIKH, JOTPEUYECKH cyOCcTpar.

AHanmu3 S3BIKOBBIX KOHTAKTOB B TIOMCTOPHYECKOE BpeMs, KaK M3BECTHO, peau3yeT-
cs1 kpaiiHe crmoxHo. K Hambosee TpeBHUM cTpaTaM OTHOCHUTCS €BpO-a(ppUKAHCKHIA Cy0-
CTpaT B cpenu3eMHOMOpcKoM peruoHe [Jlembep 2017: 236—237], KOTOPBIH MOXKET OBITh
CBSI3aH C MEPBBIMU MUTPALIMOHHBIMH BOJIHAMHU COBPEMEHHBIX JtoJeil B EBpomy. Takxe
JOUCTOPUYIECKAM, HO HAMHOTO 00Jiee MOJOABIM SIBIISICTCS, HAPHMEp, BIHSIHUAE adpo-
A3MaTCKUX A3BIKOB B MPOIIECCE HEONUTU3auu EBporbl.

[Iponecc HeonmmTHzanuu roro-soctouHor EBpomsl, wnu EBpomsl, ocymiecTBisuics
B HECKOJIBKO JTAlOB HA MPOTSHKEHUU ThICAYENeTH. BaKHBIM acriekToM 3Toro mporec-
ca SIBJSIETCS TOT (aKT, YTO OH PEaM30BBIBAIICS STHUYCCKH T€TCPOTCHHBIMU TPYIIIaMU
[Hervella et al. 2015]. IIpu 3ToM OHU Heclu ¢ COOOH BeCh HEOMUTHYCCKHN KOMILICKC:
OCEIIIOCTh, 3eMIICIIETINe, CKOTOBOJICTBO (IEPEX0d K 3eMJICIEIHIO i CKOTOBOZACTBY, HITH
MIPOU3BOJISIIEMY X03SIIICTBY), HICKYCCTBO KEPAMUKH — HOBBIE U MHHOBAIIMOHHBIE TEXHO-
JIOTHH MaTepUATbHON KyNbTYpHl. Y TOCKOJIBKY ATH IpyTIIThl OBLUTH STHUIECKH T€TEPOTeH-
HBIMH, TO 3TUMOJIOTHIO CIIOB, OTHOCSIIIUXCS K HEOJTUTHYECKOMY IUIACTY (MJIH K HEOJIUTH-
YECKHUM IIACTaM), CIEAYET UCKATh B SI3BIKAX M3 Pa3HBIX S3BIKOBBIX CEMEH.

IIpu 3THMOIOrU3aLUU €BPOIEHCKOro, B 0COOEHHOCTH CIIABSHCKOTO M OaJKaHCKO-
r'0 CJIOBAapHOTO COCTaBa, MIPOUCXOXKACHUE KOTOPOTO SBIISIETCS AUCKYCCHOHHBIM, HY>KHO
OTIPENETUTh, KaKhe JOTOJHUTENbHbIE A3bIKOBBIC BIUSHUS CTOMT MPUHUMAThH B pacyer.
B wactHOCTH, HampammBaeTcs CpaBHEHHE C OOIIMPHBIM JOTPEIESCKUM JICKCHYECKIM Ma-
tepuanoM [Kroonen 2012: 265, Leschber 2017c: 236].

3acmyxkuBaeT Taxke BHuMaHUs moaxon KacesHa [Kassian 2010], pa3memaBie-
ro MOTEHIMAIBHYI0 MPapOJUHY HOCHTENEH MPOTO-CEBEPOKABKA3CKOIO S3bIKa B AHa-
TOJIMK WM Ha bankaHax, HO B JTI000M CiIy4ae B HETIOCPEICTBEHHOU CBSI3U C ATHUMHU
peruoHamMu. DTO OTYETIIMBO MOKA3bIBAIOT JIaHHBIE Ha KapTe 4, cxema 2 B [bamaHoB-
cku u np. 2011: 20], xacaromuecs YaCTOTHOCTHU Tariorpynmnsl J2a4b-M67, y uarymei
W YeUeHIIeB. JTa rarjorpyIa npeacTaBieHa, KpoMe Toro, B Apyrux paiionax Kaskasza
u Ha biixnem BocTtoxke [bananoscku u ap. 2011: 7]. 3nech sCHO NposBIsSETCSA reorpa-
(rueckast cBsI3b COBPEMEHHOM TEPPUTOPUHU PACTIPOCTPAHECHHSI CEBEPO(BOCTOUHO)-KaB-
Ka3CKO¥ rpymmsl ¢ AHatonueld U B ocoOeHHOCTH ¢ bamkanamu depe3 ceBepo-3amaji-
HyI0 AHatonuio. ['eHeTnuecKkrue JaHHbIE HOCUTEJENH CEeBEpO-BOCTOYHBIX KaBKa3CKHUX
SI3bIKOB B 3HAUUTEIBHOM CTeNneHU KoppenupyroTcs [no bamanoscku u ap. 2011: 7-8],
C OJTHOM CTOPOHBI, C A3BIKOBBIMH H, C APYrod — ¢ TeorpauuecKuMu TaHHBEIMHU. Ap-
XEOJIOTUYECKHE UCCIIEI0BaHM KEpaMUYECKUX Hax0l0K KyJbTyp ‘Bunua’ u ‘Iyzaemi-
™ 5500-5000 5eT 10 H. 3., KOTOPBIE OTHOCSTCS KO BTOPOH OOJIBIION BOJHE HEOUTH-
YECKUX MEePECcesIeHU, TakKke JEMOHCTPUPYIOT CBS3HM C CeBEpO-3amaJHoi AHaTojuen
[Hervella et al. 2015: 11].

YOenutenpHbIe apryMEHTHI TOBOPST B MOJB3Y JIOKATH3alUU adpo-a3uaTcKod mpa-
POIOVHEI B 3aIIagHO-a3MAaTCKOM PETHOHE, B JleBaHTe, B HEMOCPEIACTBEHHON OIM30CTH
OT TMOTEHLHUAIBHOTO HCXOAHOTO NMYHKTa MO3JAHEWIIEH HEONUTU3aLUU EBPOINEHCKOro
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KOHTHHEHTa. A(Ppoa3naTCKUi CIIOBAPHBIM COCTAB XOPOIIIO JIOKYMEHTHPOBAaH BO MHOTHX
OaHKax IaHHBIX, HarIpuMep, B [starling.ru u B Mmmmrapes 2009, SED, HSED].

OcHoBbBIBasiCh Ha pabOTax MpPEIIIeCTBEHHUKOB, B YacTHOCTH Memnepa [Meiepa
1912], B.M. Nmny-Cutbiua [Mmnu-Ceuteiy 1964: 3—12] ykazan Ha TO, KaK MOX-
HO TOATBEPAUTH HHAOCBPOIEHCKO-CEMUTCKUE SI3BIKOBBIC CBSI3M HAa OCHOBE HEKOTOPBIX
KOHKPETHBIX NPHMEPOB. 3HaYMTENbHAs YacThb IPHBEJICHHOTO CIOBAPHOTO MaTrepHhaia
pacripenenieHa MO0 TEeMaTHYECKHM TpyIaM, KOTOPBIE WTPall OCHOBHYIO POJIb B HEO-
auTH3anuy EBPOIBI M NPUIIETAIONINX PErHOHOB: «CKOTOBOJCTBOY» (H.-€. *tauro- ‘ObIK’,
*gloy- ‘KopoBa’, *g'aid- ‘ko3neHOK / K03a’, *ag'™no- ‘ArHEHOK / OBeYKa’) U «3eMile-
Jlenuey, «IpOIyKTHl THTaHus (*agro- ‘HuBa / Bo3jenbBaeMoe Tone’, *kak™a, *kok™
@ ‘BETBB C PA3BUIIKOM / coxa’, *and"- ‘pacrenus, ynorpebisieMsle B muiny’, *b"(2)r(s)-
‘3epHO / kpyna’, *d"ond ‘3epuo / x1e0’, *gern(u), *g'reun- ‘KepHoB’, *yoino- ‘BUHO’,
*alu(t) ‘TepIKUi WM CITaJAKHI HAITUTOK / TUBO’, *med"u ‘Me]/ MEIOBBIN HAIIUTOK ), «I10-
CTPOHKNY, «IoMalIHee X03siicTBo» (*d'yuer- ‘nBOph / nBeph’, *klay- ‘3anupath / K04,
*nau- ‘cyano / cocyn’, *peleku- ‘cexupa / TOmop’); «TOProBIIs, «0OBIYAN» H «MHUP 1Iy-
XOBHOMH KyJbTYpe» *k*rei-, k‘eri- ‘loxynars / ToproBats’, *dap- ‘>kepTBONpHHOLIEHNE’,
*(a)ster- ‘3Be3na’, *(a)nsu- ‘00xkecTBO / HEMOH’, *septm ‘aucio cemb’, *gam- ‘)KEHUTh-
cs1/ COeMHATH CYNpyToB’, *arjo- ‘mydile; roCOANH / IPeICTaBUTENb TOCTIOICTBYIOIIEH
MIPOCTIONKN .

B.M. Wnnuu-Ceuteia [Mmmmny-Ceuteid 1964: 11] co3HaTensHO COCPENOTOYHBACTCA
Ha JIMHTBHCTHUYECKOW TOYKE 3PEHUS U C OCTOPOKHOCTBIO OTHOCHUTCS K IPEKICBPEMEH-
HBIM TIOTIBITKAM BBIBOJIOB BHESI3BIKOBOI'O XapaKTepa.

[Tpu sTEIMONTOTH3AIMH TPYAHOM AT aHAJH3a JIEKCHKH MOTYT BBIIIOJHATHCS HEKOTO-
pble THITOBBIE CLICHapHH, KaK 3TO OyAeT [T0Ka3aHo B JalbHEHIIeM Ha OTAEIbHBIX IpHUMe-
pax.

Yaie Bcero OKOHYATENIFHOE BBIICHEHHE HCTOPUH U TPOUCXOXKACHHS CJIOBA CUHATACT-
Csl TOCTUTHYTBHIM, €CITH YIAeTCs KaKUM-TO 00pa3oM peKOHCTPYHPOBATH MHIOEBPOICH-
CKHI KOpeHb. DTOMY NpHJIAETCs elle OOJIBIINI Bec, eClIi CeMaHTHKa JJAHHOTO KOPHS
BOCTIPHHUMAETCS KaK MOAXOomsmas. BriocnencTBiuu mogo0Hast STUMOJIOTHS OIIEHUBACT-
csl KaKk yOenuTenbHas, He3aBUCHMO OT (hakTa, 4To KOH(UTypauus pacrpeeaeHus poJ-
CTBCHHBIX CIIOB B HHIOCBPOMECHCKHUX SI3BIKAX OYCHb OTPaHMWYEHA, KaK, B YaCTHOCTH,
B CIIEIYIOIIEM ITpUMepe:

cnaB. borv ‘pinus, cocaa’ [ICCH 2: 216-217 *borw 1], 60omnrap. 60p 1 ‘cocHa’ [BEP
1: 67], u B npyrux cnapssHckux sizbikax. DCCS [DCCH 2: 217] Ha3pIBae€T UCTOUYHUKH,
B KOTOPBIX TTOANCPKUBACTCS THIIOTE3a 00 MHIOEBPONEHCKOM STHMOIIOTHH, U KOTOPHIE
CBSI3BIBAIOT CJIOBO C H.-€. *b'er- ‘(ObITh) OCTPBIM’, MOIXOISIIHM Il 0003HAUEHHS XBOM-
HOTO JiepeBa, noJpoodHee B myonukanuu [Walde / Pokorny 1973: 131-133]. I1o MHeHHIO
Kiona [Klotz 2017: 70], co ccputkoit Ha Xonbiepa [Holzer 2013: 69], 3mech HyKHO uc-
XOJIUTh M3 PaHHENPACIABIHCKOTO 3ByKOBOTO 00NMKa *baru ‘cocHa’ < wW.-e. *bor- wim
*bhor- (o-crenenn k *b'er- [Holzer 2017, ycTHOE co0OIIEHKE], HE YIIOMHHACTCS B CIIO-
Bape LIV). Ha ceBepe cliaBSHCKOH S3BIKOBOU TEPPUTOPHUI MOKHO BCTPETHTH 3HAUYCHUE
‘COCHOBEBIN Jiec’ (CpeAM 3amagHOCIABIHCKUX S3BIKOB B UYEHICKOM, HIKHETYKHIIKOM,
CIIOBAIIKOM U TIOJIECKOM, CPEIH BOCTOYHOCIABSIHCKUX — B YKPAWHCKOM H PYCCKOM).
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B HImXHETYXHIIKOM H CIOBAIIKOM SI3BIKaX BCTpedyaeTcs U Oosee ctapoe 3HaYCHUE ‘COC-
Ha’, TaK e, KaKk ¥ Ha BCEH FOKHOCIABSIHCKOW TEPPUTOPHH, TAC MPEACTABICHO TOJIBKO
3HaueHue ‘cocHa’. [lepkcen [Derksen 2008: 58] s ct.-cnaB. bors (M.) ‘enb, eMOBBIN
Jiec’ IPUBOJUT APYTHE JOCTOMHBIC BHUMAHUS 3HAYCHUS B CIABSIHCKUX SI3BIKAX: KPOME
PYCCK.- IICTIaB. U CT.-PYCCK. 60pb ‘€lb, eJOBBIH Jiec’, PYCCK. 60p ‘XBOWHBIN Jiec’, THal.
‘Jec, MyCTOIIb, KyCThI, BBICOKOE MECTO, CyX0e MecTo, O0e3BOJIHAs JOJHMHA', YKp. 60p
‘COCHOBBIN JieC, XBOWHBIN Jiec’, IHaj. Oup ‘BBICOTHOE MECYaHOE MECTO, COCHOBBIH JIeC
Ha BBICOTHOM TIECYaHOM MeCTe’, B CIIOBUHCKOM Hapsily ¢ ‘COCHOBBIM JIECOM TaKXke ‘Cy-
xas, oecroHas 3emist’. Jlepkcer [Derksen 1] cBA3BIBaeT 3TO CIIOBO C H.-€. POACTBEH-
HBIMU CJIOBaMHU: Jp.-UCH. borr ‘nepeBo’ u Ap.-aHri. bearu To xe. CIaBsSHCKOE CIIOBO
HMEET 4-OCHOBY M IIPOUCXOANT OT H.-€. *bor-u. Kpoonen [Kroonen 2013: 54] ycmarpu-
BaeT 37IeCh MPOTOrepMaHCKyIo hopMmy *barwa (M.) ‘pormia, necok (?)’ ¢ pOACTBEHHBIMU
CJIOBaMH{ HCKIIIOYHTENBHO B ceBepHOW EBporie, mpeamonaraeT SKCKIIO3UBHYIO CIIaBSIHO-
FepMaHCKYI0 M30IJI0CCY U CUUTAET Ap.-HOPB. borr ‘HEU3BECTHOE UMl JiepeBa’, Ip.-aHIll.
bearu ‘poma’, np.-B.-HeM. bara-wari ‘eCHOW XpaHUTEINb, CBAIICHHUK POJICTBEHHBIMU
CIIaBSHCKOMY CIIOBY. 31I€Ch MOXET OBITh PEKOHCTPYHPOBAHA CEBEPHO-EBPOIICIHCKAS IIPO-
toopma *bor-yo-. Juam u Y aoned [Dini / Udolph 2005: 60—-61] nurupyror Cranra
[Stang 1972] B cBSI3U € 3KCKIIO3UBHBIMH CIIaBSIHO-0aITUHCKO-TEPMaHCKUMU WM CIIaBsi-
HO-TEPMaHCKUMH HM30TJI0CCaMH, KaK ‘4acTbio 0oiee OOIIMPHOTO CIOBApHOTO COCTaBa’
(Vocabulaire de Nord-Ouest cornacao Meillet), ‘crymenne u npogomKeHne’ KOTOPO-
ro OHU U npeacTaBistoT. CeMaHTUUECKUH aHajIu3 TUX HU30IVIOCC IOKA3bIBAET ‘HaJU-
grie OOJBIIOrO KOJMYECTBA OOMIUX CJIOB M3 CEMaHTHYECKUX Toyel «(iopey, «hayHbn
U «OTHCaHUs MPUPOAHBIX siBeHu» . Ctanr [Stang 1972: 15] oTHOCUT pyCCK.-1ICTIaB.
60pb, MH. 60po6e ‘XBOWHBIN JIEC, EIOBBIN JieC’ K STHM CHENU(UICSCKUM CIIaBSHO-Tep-
MaHCKHM JIeKcrueckuM cooTBeTcTBHsIM. @. besmaii [Bezlaj I: 34] Ha3piBaeT BO3MOXKHBIC
npotodopmel u.-e. *boru- cootB. *b'oruo- [Walde—Pokorny 1973: 1I 164] winu u.-e.
*braru- cootB. *btaryo- ‘xBoiiHoe nepeBo, aepeBo, gec’ [Pokorny IEW 109]. XyGmmug
[Hubschmid 1950: 42-44] Taxke mperoiaraeT BO3MOXKHOCTh CYIIIECTBOBAHUS H.-€.
KopHel *b'ar- u *bars- (cp. nart. fastigium < *btarsti-) ‘muk, Bepumna’ [Pokorny IEW
109-110], u.-e. *b*ares- u *b'ores- “4ro-TO BO3BBILIAIOIICECS, KOHIUK, OCTPUE, ICTHU-
Ha’, Cp. Ip.-UCIL. barr- ‘urna, XBOMHOE AEPEBO’, U CPAaBHUBACT UX C IICHTPATBHO-JIA HH-
CKHM CIIOBOM bardnkye ‘TopHast cocHa’ U ppuyinsckuM barancli ‘“MoxxeBenbHUK . B.
Maxek [Machek 1957: 38] cuutaer 3TO CIOBO MPEIIOIOKUTEIBHO MPAaCBPOIICHCKUM.
JlaxoBapu [Lahovary 1963: 313] cBs3bIBaeT np.-uci. borr ‘NepeBo’ ¢ KEIbTCKUMU CIIO-
BaMHM, HO Ha OCHOBaHUH JIaHHBIX B IyOs1. MaTtacoBnya [Matasovi¢ 2009: 58], Hanpumep
Ip.-Opet. barr w3 mpakenbT. *barro- ‘MUK, BEPIINHA®, CBI3aTh CT.-CIIaB. bors U KEIbT-
CKYIO JIeKceMy HeBo3MokHO. Cp. mo maHHbIM Bambae u ITokopHoro [Walde—Pokorny
1973: 1, 131-133] nmp.-ucn. barr ‘cocHOBast XBOS, Iy4OK U3 XBOU, XBOHHOE JIEPEBO’.

[To muenuto Jlaxoapu [Lahovary 1 c.], cBumeTenbcTBa, ykaspIBaronye Jmoo Ha 00-
[IMe TIOX0XKHE KOPHU B MHAOCBPOIECHCKOM M CEMHUTO-XaMUTCKUX N ad)po-a3HuaTCKUX
sI3pIKaX, JIMOO Ha 3aMMCTBOBaHHE M3 a(po-a3HaTCKOro ¢ OOIIMM 3HaYECHUEM ‘Ha3Ba-
HUE JUI1 PACTeHUH, KOTOPBIE pacTyT B OECIUIOAHOM MECTHOCTH . DTO IPEATNONOKEHHUE
MOATBEPIKIACTCS NPUBEICHHBIME BBIIIE 3HAYCHUSIMH B PYCCK. JHANEKTaX, a TaKkKe
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B YKPaMHCKOM M CIIOBHHCKOM si3bIkax. Cp. mpoto-adpo-azuarkuii *bawar- / *bayar- /
*?ibar- / *abar- ‘cmoxoBHHIA, mambma’ (Ne 1933 B 6aze nanHbIX Afroasiatic etymology,
www.starling.rinet.ru, mo cceuike A. Munmtapesa 2017), kak, Hanpumep, B ceM. *Zibar-/
*abar- ‘ficus sur, ficus vasta, ssBop’: apa0. Zibrat- ‘cMOKOBHUIIA, SIBOP’, Tee3 (3PHONCKOE)
burat ‘onuBKOBOE JIepeBO’, amxapckoe ab*ar ‘ficus sur, ficus vasta’, MoxeT ObITh 1 Oep-
oepckoe *2ibVrir / *abVrir ‘UBEeTOK MY>KCKOW MajabMbI’ (TOT/Ia HEBO3MOXHO CBS3aTh
C aIbTepHATUBHBIM *2VH" Vrir).

Banpne [Walde—Pokorny 1973: 1 133] paccmarpuBaeT B 3TOM KOHTEKCTE U allOaH-
ckuii breth, breth-i ‘enp’, TOATOMY CIOJJa MOKHO OTHECTH CIIeAyIONIre (OPMBI: PyM.
brad ‘env’ cornacuo Yépanecky [Cioranescu 2001: 111, Nr. 1072], HEM3BECTHOTO MPO-
HCXOXKICHUS, B UTATIBTHCKUX TUANIEKTax AIbnl brata, bratal ‘BeTka nepeBa, eoBas BeT-
Ka’, B APYTUX UTAJbIHCKUX nuanektax (AOpyuuo) brettia ‘cMoiia TUCTBEHHHUIIBI , U CO-
racHo Lahovary [1963: 312—-313] B qpeBHHX sA3bIKaX I0T0-3anaaHoN yactn Manoi A3un
(6e3 yTouHEeHMs, B KAKOM WM KaKHX SI3bIKaX UMEHHO) bratus ‘aHATONMHCKUIA KHITapHC,
xBoitHoe nepeo’ ([luawmit). [dp.-rped. fpdOv ‘MoxoKeBETbHUK  CUUTACTCS 3aMMCTBOBA-
HUEM U3 apameiickoro brat ‘kumapuc’, cp. U JpeBHeeBpeiickoe bros ‘XBOWHOE epeBo’,
cupmiicko-apamerickoe, mynudeckoe ibrus ‘cocHa’(?). bekec [Beekes 2010: 234-235]
MOJITBEPKIAET ATY TOUKY 3peHHs: p.-rped. Ppdbv (1) cp. p. ‘MoxokeBenbHUK, Juniperus
sabina, Juniperus foetidissima’ (Dioscorides Medicus). K auM oTHOCSTCS rped. (hopMbI
Bopatov cp. p. (Diodorus Siculus), Popativn (Aq.). Hp.-rped. fpdBv Bo3BOIUTCS K Ce-
MHUTCKOMY CJIOBY, a HMEHHO, K apaMelcKoMy brat, npeBHeeBpeicKoMYy b70S, acCupuii-
ckomy burasu ‘xumapuc’. Jlat. bratus (Plinius) ‘aHatomuiickuii KHIapuc’ ITOIHKHO TIPO-
HCXOJIUTh U3 TOrO ke ucrouHuka [cp. Lewy 1895: 34]. B cBoem Tpyzae o0 pyMbIHCKON
€JIOBOM CHMBOJIMKE B ITOXOPOHHBIX 00psnax Ilopyuyk [Poruciuc 2010: 114-116] 06b-
SICHSIET TAaKXKe STUMOJIOTHIO PYMBIHCKOTO CJI0Ba brad, N IOJUYEPKUBACT CYIIECTBYIOLIHE
Ha Taneo0aTKaHCKONW OCHOBE OTHOMICHUS MEXIY pyM. brad u anbaH. bredh ¢ cooTBeT-
CTBHSIMH B CEMUTCKUX SI3bIKax. B m3noxennu [lopydyka STHMOIIOTHH HA HHAOEBPOIEH-
CKOI mouBe ISt 3TOTO ciioBa He uMeetcs. Meitep [Meyer 1891: 45-46], ognako, mnpen-
roJiaraet najyeooankanckyto npadopmy *bredhos n3-3a GopMaabHOTO CXOACTBA MEXKITY
CEMHUTCKUMH ¥ UHIIOCBPOIEHCKIMU (WIIH, TOYHEE, I0T0-BOCTOYHO-EBPOIICHCKAMU) CII0-
Bamu. [Topyuyk [Poruciuc 2010: 115] HammoMuHaeT 0 BO3MOKHOCTH HOCTPATHUECKOTO
CONMIDKEHMST — T. €. BBICKA3hIBaCT Topa3o 0ojiee CHEKYJISITHBHYIO TOYKY 3PCHUS, YeM
MIPEITOJIOKEHUE O JIEKCHYECKOM 3aUMCTBOBAaHHU M3 CEMUTCKHX s13bIKOB. OH [Poruciuc
2010: 116] 3akmrouaert, 4To jJat. bratus 3aMMCTBOBAHO U3 CEMUTCKHUX SI3bIKOB U UCITOJIb-
30BaJIOChH JIMIIb B YICHOW JIATHIHH, B TO BPeMs KaK JpPEBHETPEUCCKUE, allOaHCKUE U Py-
MBIHCKHE CJIOBA SIBIITIOTCSI BADHAHTAME OJJHOTO HCKOHHOT'O MaJIc00aIKaHCKOTO TEPMHUHA,
KOTOPBI HECOMHEHHO CBSI3aH C CEMUTCKAMU HAa3BaHUSAMHE KHIapuca. [loka3aTebCcTBOM
JUTS. OYCHB IPEBHETO MPOMCXOXKICHHS 3TUX CIIOB SBJISIOTCS KpailHe apXaudHbIe pUTya-
I, 3aCBHCTEIHCTBOBAHHBIM B OTHOIICHUU PYyMEIH. brad. [losToMy nart. aTumMomorus
pyM. brad uckiroueHa. DTH JAPEBHHUE OTHOIICHUS HECOMHECHHO CBSI3aHBI C OJIMKHEBO-
CTOYHBEIMH PETHOHAMH W IPOUCXOMAAT U3 OOIIEro JOMCTOPHUECKOI0 MCTOYHHUKA, K KO-
TOPOMY TaKXKe BOCXOJIUT oppuueckuid KynbT. A. Mumnutapes B 2017 1. oOpaTun BHUMa-
Hue, uto B cnoBape HALOT 155 cpaBHUBaroTCs qpeBHEEBpEIiCKOe CIIOBO bards (Taxke
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barot < M3 apaMeiCKOro s3bIKa) ‘MOXKEBEJIBHUK , CHP. U XPHCT. (ayiecT. apaMelcKkuii
barata n borota. Cormacao HALOT 1. c. 3TH ciioBa CyTh 3aMMCTBOBAHHSI U3 aKKaJICKOTO
burasu c Tem xe 3HaUCHHEM; U3 apaMeNCKOro sI3bIKa CJIOBO OBLIO 3aMMCTBOBAHO JIPEB-
Herpedyeckum s3pikoM. Munurtapes [2017] BbICKa3bIBa€TCsl IPOTUB 3aUMCTBOBAHUSA CO-
OTBETCTBYIOIIETO CIIOBA U3 AKKAJCKOTO B apaMENCKUN SI3BIK, IIOCKOJIBKY B apamMeiCcKoM
HaJI0 OKUAATh -§ a He -f. [103ToMy HE0OXO0MMO PEKOHCTPYHPOBATh CYLIECTBUTEIFHOE
*burat- / *bariit-; akkaJCKOe CIIOBO YKa3bIBaeT Ha BapHaHT barsu, 00a ABJISIOTCS HOBO-
BaBIJIOHCKUMH [coobmienue A. Munnrtapesa 2017].

2 Cnas. *Suma ‘nec’, cp., HanpuMmep, cepo. uyma ‘Jec, TMCTBA, XBOPOCT, CyX0e Jiepe-
BO’, CIIOBEH. Suma ‘JUCThA, XBOPOCT , MaKel. IUaJl. yMa ‘TUCTBA, BETBb C JUCTBOH (151
KOPMIJICHHUSI KPYITHOTO POTaToro CKoTa)’, OOMNT. AMaj. wyma ‘TUCTBA, JEC; 3apOCiu Ky-
CTapHUKa’, CT.-4elll. Suma ‘nec’, benopycc. nuan. wyma ‘nec, yama’ [ESIS 16: 947-948]
u HoBopoccuiickoe wyma 1K [[Ilanomuukor 2018]. CornmacHo M. ®@acmepy [Dacmep /
Tpy0auéB 4: 487] cnas. Suma CBA3BIBAECTCS OOBIYHO CO CNAB. SUMb, OTIIIATOJIbHBIM CYIIE-
CTBUTENHHBIM OT TJar. Sumeéti, Sjumeéti ‘muammiicsi, pesymuii’ [cMm. ESJS 16: 947-948],
TaM Ke MOPOOHOE 00CYKICHHUE MOIMBITOK JATLHEHIIIETO ONPEISIICHHS TPOUCX O ICHHSI
CIIOBa. 3aWMCTBOBAHHS U3 CIIABSHCKOTO SBJISIOTCS: METICHOPYMBIH. SUmd ‘MaJIeHbKOE
JIEpeBO, MOJIo/1ast TyOoBas polla’, apyMbIH. §umd ‘TucTBa’. PyMbIH. sumadn, sumen (Tipu-
JIar.) ‘HEMHOTO OIbSIHEeHHBIM, TOJBBHIMUBIINN’ < IEpK.-CJIaB. Sumvbns, COTIACHO THK-
tuny [Tiktin / Miron 1989, 3: 599], u orcioga pyMbIH. TJIar. a sumeni ‘HaIHUBAThHCS ,
Yéponecky [Ciordanescu 2001: 761, Nr. 8365] BO3BOAUT pyMBIH. $umdr ‘NECHOH Xpa-
HHUTEJIb KOPPEKTHO K cepOCKOMy Sumar, HO HEe IPUBOAMUT MIIOTETHUECKYIO Ipadopmy
PYMBIH. *§1imd, KaKk B METJICHOPYMBIHCKOM U apyMBIHCKOM, CM. Bbie. CnaB. Suma CBs-
3BIBAIOT OOBIYHO C OHOMATOIIOATHYECKUM KOPHEM CIIaB. Sum- ‘UIyMETh, IENECTeTh  [CM.
®dacmep / Tpybaués 4: 487], CBSI3U ¢ HECIABSIHCKUMHU SI3bIKAMHU MAJIOBEPOSATHBI, MOKHO
MPEIONOKUTh CBSI3b CO ClIaB. 3BYKOM300pa3uT. *su-, ®. besnaii [Bezlaj 4: 130] (aBTOp:
M. CHoit): cnas. *Suma 1, kKom1. xeHcKoro pona K *sumw. Takxe M. CHott [Snoj 2016:
767]: cnas. *siim 1, Bo3MoXkHO U3 H.-e. *keymo- [Pokorny 1973: 536].

B sTOoM ciyd4ae MOXHO MPHUBECTH IPYTYIO MOTCHIWAIBHYIO Mapasiels: beHrcon
[Bengtson 2017: 291, Ne C2] BUIUT CBs3b MEXTY OpMaMH, OTMEYCHHBIMH Ha CEB.-BOCT.
Kagkaze (cp. ryusu6. sum-al ‘kyctol, kycrapauku® [Bengtson 2008: 58] u mpotoback.
*sumhV ‘Bs3, IeCOK, UBa, Ay0’), [starling.rinet.ru], 6ack. *suma- > zumar ‘aHTIHACKHIA
Bs13, Ulmus procera’. benrcon [Bengtson 2017: 291] Ha3eiBaeT u apyrue Gopmsr (GoHe-
TUYECKHE BapUAHTHI) B CEB.-BOCT. KABKA3CKHX S3bIKaX U B OACKCKUX PErHOHAIBHBIX TO-
Bopax. [NCED 1107-1108, Apsxonos / Crapoctun 2007: 381, Ne90] cBuieTe pCcTBYIOT
0 BO3MOJKHBIX CBS3SIX C XyPPUTCKHM, ITYMEPCKUM M aKKaJCKUM s3bIKaMHu. [IpoTo-ceB.-
KaBK. *3AimV, mpoTo-cuHO-KaBK. *3AVmV, Oypytacku *Sumulii ‘onBuI cCMOPOJHHBI’
[starling.rinet.ru]. [To MHeHUIO A. MunuTapeBa, JOMYyCTUMO CPABHEHHE C TPOTO-CEM.
*simah- (Ne1474 B 6aze mannbix Afroasiatic etymology [starling.rinet.ru], cm. Tam sxe
YaJICKWE U KYIIUTCKHE CJI0Ba), CeM. *Simal- u akkal. Simahu, Semahu ‘KONIOYNN KyCT’,
K nporto-adpo-aznarckoMy *simah- ‘Bup AepeBa, Kycr’.

3axmounTeNnbHBIE  3aMedaHus. Ham  mperncraBiseTcss BaXKHBIM  TOT — (DakT,
9TO  SKCKJIIO3MBHBIE  CIIABSHO-TEPMAHCKHE JIEKCHYECKHE  H30TJIOCCHl  (Hapsmy
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C CIaBSIHO-OANTHHCKO-TEPMAHCKHUMH HW30TJIoccaMu, MmoapoOHO cM. Stang [1972]) —
BO MHOTHX CITydasX 0Opa30BaHbBI CIOBaMH, KOTOPBIC UCIIONB3YIOTCS Ui 0003HAYCHUS
«PaCTEHHUIT», «KUBOTHBIX» W «IIPUPOIHBIX SBJICHHI» (0 ciaB. kobey cM. Stang [1972],
0 CJI0)HOCTH OOBSICHUTH TO CIIOBO Ha OCHOBE H.-¢. JaHHBIX [cM. Leschber 2018]). [Tpu
PaccMOTPEHUH Ha LIMPOKOM (POHE B ATHX CEMAHTHUYCCKHUX IIOJAX MOXXHO HAWTH MHO-
JKECTBO CyOCTpaTHBIX CJI0B. BronHe BO3MOXKHO, YTO PEMKTOBBIE CIIOBA COXPaHUINUCH
Ha CeBepe MU CEeBEPO-BOCTOKE EBPOIBI M YTO OHM MOTYT OBITH OOBSICHEHBI HEONUTH-
YECKUMH WK APYTUMU PAHHUMHE BOJTHAMH 3aCEJICHHUS C I0Ta, CP. MHHOBAI[MOHHEIC TTO/I-
X0Jbl K 3Toi npobdneme [Kroonen 2012; Iversen / Kroonen 2017]. BaxHast moroToBH-
TeJbHast paboTa HaJ eBpOIeHCcKoil cybcTpaTHOM eKkcukoil caenana XyOmMUIoM; Ipu
3TOM BBISICHHJIOCH, YTO COOTBETCTBYIOIIAs CyOCTpaTHas JEKCHKA B HECKOJBKUX CIyda-
SIX TMPOCTHPACTCS NANeKo 3a mpeaensl Cpeau3eMHOMOPbs [cM., Hanpumep, Hubschmid
1960]. D10 TaKkke ciaemayeT u3 IPYyTrux ero STUMOIOTHIECKHUX HccienoBannuid. [lockombKy
BOJIHBI HEOJIUTUYECKOTO 3aCEJICHHUSI MOTYT ObITh TEHETUYECKH M apXEOJIOTMUYECKH CBSI3a-
HBI C IOTCHIIUAIFHBIMI HOCUTEISIMU a(ppo-a3uaTCKOTo M CEBEPOKABKA3CKOTO SI3BIKOB, TO
Ka)XCTCsl OTPABIAHHBIM, [0 KpalHEeH Mepe B IKCIEPUMEHTAIBHOM IUIaHE, U3YYUTh 3TH
MaTePHAaJIBl ISl BO3MOXKHBIX ATUMOJIOTHUECKIX KOPPEILIUH.

CormocTtaBuMbIe BHEEBpOIEeHCKIe UITH apo-a3uaTCKue CBSI3U yrajJbIBatOTCS B CITy-
Yyae ¢ HECKOJIBKUMHU €BPOIIEHCKUME Ha3BaHUSIMH ICPEBBEB, Cp. HapuMep HeM. Tanne
‘enwv’, Ulme ‘Ba3’, Zerreiche ‘Quercus cerris’ [Wolfel 1955: 133—135, Leschber 2017b:
142—143; cnenuaiibHO 0 MPOOJIEMATHYHBIX C TOYKH 3pEHUS STUMOJIOTHH JIATHHCKHUX Ha-
3BaHUSX JepeBbeB, cM. Leschber 2012: 117-125]. Dtot kpatkuii 0630p HYXHO BOC-
MPUHAMATH KaK MOBO IS JadbHEUIINX pa3MBIIIICHHH. MBI IOJYepKUBaeM, 4TO Tpa-
JUIIUOHHBIC B3TJIAAbI, CJIOXKHWBIINUECA B I/IHJIOQBpOHGﬁCKOM SA3BIKO3HAHUHU Ha CJIOXKHBIC
STHMOJIOTHYECKHE TPOOIEMBI HE CIEeIyeT OTBEpPraTh, HO HEOOXOAMMO X JOIONHATS,
MMPOABJISAA OCTOPOKHOCTD. B HEKOTOPLBIX ClIy4dasaX, KOHEYHO, HY>KHO ITPEOa0JICBAaTh A0T-
MATHYECKUH MMOAXOJ], COTIIACHO KOTOPOMY STHMOJIOTHS JOJDKHA CBOIUTHCS HCKITIOUH-
TCJIBHO K HH}IOGBpOHeﬁCKHM KOpHAM — U, COOTBETCTBCHHO, 3aHUMATLCA UX HaTﬂHyTOﬁ
PEKOHCTPYKIIUEH, ¥ TIPH 3TOM HE MOTydJaTh pe3yabTaTa B BUAC TAKUX KOPHEH, TeHCTBH-
TEIBHOCTh KOTOPHIX MIpHU3HABajach Obl Bcemu. Ha mpumepe mpoOaeMHBIX 3TUMOIOTHIA
B CEMaHTHUYECKOM II0JIE «JePEBbs/Ha3BaHUS ICPEBBEB, JIEC», HA HAII B3TIIS, 3TA CIOXK-
HOCTh 0c0OeHHO oueBHAHA. OAHAKO U3-3a CHEKYISITHBHOTO XapaKTepa HAIIero IMOAX0-
Jla MBI HE XOTEJIH OBl B HACTOSIIHIA MOMEHT JIeNIaTh OKOHYATEIBHBIC BHIBOJIBI U IIPUICP-
KHUBAEMCSI OCTOPOXKHOTO MOAX0Aa K 3TUM TpodiemaM B nyxe B. M. WMmmya-Ceuthiua
[1964:11].
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DIFFICULT ETYMOLOGIES AND MACROLINGUISTICS —
SLAVIC BORB ‘PINUS’ AND SLAVIC SUMA ‘SILVA’
(Scientific communication)

Experimental approaches to solving unclear etymologies
(region: South-East Europe)

The process of Neolithization of (South-East) Europe expanded over several
thousand years and was carried out by ethnically heterogeneous groups. In addition
to the initial diffusion of cultural techniques, there followed extensive ethnic diffu-
sions throughout Europe, which can be proved by applying methods of human genet-
ics [Hervella et al. 2015: 2-3]. Several questions seem relevant with regard to new
approaches used with the aim of solving difficult etymological problems arising in the
previously mentioned region: Is it possible to identify certain ethnic groups as bear-
ers of the Neolithic revolution, and does this provide evidence of the involvement of
specific language families? Are there any unidentified cases of language contact in his-
torical times to explain not-yet-clear etymologies? This short contribution advocates
an extended perspective. The aim is to revitalize the discussion about unclear etymolo-
gies and to establish potential regularities. The Indo-European stratum is only one of
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several important strata, which is useful while trying to solve difficult etymologies.
Approved and tried approaches should be expanded and completed by supplementary
components. We try to outline this on short sketches from the (South-)East European
vocabulary with disputable etymology.

Key words: Neolith, macro-linguistic approach, Balkan peninsula, Romanian lan-
guage, Slavic languages, Proto-North Caucasian languages, Afro-Asiatic languages, Pre-
Greek substratum
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